
AR-15 A2 HANDGUARD POLYMER BLACK

A Set of A2 Handguard for Your Mil-Spec M16 Build

If you're building a retro-style rifle, you know that it's all about that clamshell
handguard look. Now, thanks to Double Star, you don't have to search high and
low for a set of original M16A2 handguards. This is the perfect reproduction for
that military-style look, and these handguards even come with the aluminum heat
shields you need to stay cool during those rapid-fire strings. This Double Star
AR-15 A2 Handguard features the traditional two-piece construction and
measures 12 inches in overall length. Of course, like the originals, the
handguards feature all-black polymer construction, and they're durable enough to
handle duty use while looking like the classic, retro handguards of yesteryear.

Attributes

Name: AR-15 A2 HANDGUARD POLYMER BLACK
Manufacturer: DOUBLE STAR
Product no.: 100041630
Mfr. No.: AR410
Color: Black
Length: 12
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: 2-Piece
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.215kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 305mm
UPC: 841348103615

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den AR15 A2 HANDGUARD
English: Consumer Safety Instruction Guide for AR15 A2 Handguard
Français: Guide de Sécurité pour le Gardemain AR15 A2 de Double Star
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard AR15 A2 Double Star
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: AR15 A2 HANDGUARD
Suomi: AR15 A2 HANDGUARD KÄYTTÖOHJEET



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für den AR15 A2 HANDGUARD

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 A2 Handguard von Double Star entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir ein authentisches RetroGefühl zu vermitteln und gleichzeitig die Sicherheit während der Benutzung
zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen und
verstanden hast.
Verwende den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Handguard auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Handguard ordnungsgemäß installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende nur kompatible Teile und Zubehör, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während du das
Produkt verwendest.
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen, insbesondere während oder nach dem Schießen.
Halte den Handguard immer sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Handguard, falls vorhanden, indem du die entsprechenden Schrauben und Clips
löst.
Setze den neuen AR15 A2 Handguard in die vorgesehene Position ein und befestige ihn mit den
mitgelieferten Schrauben.
Überprüfe die Befestigungen, um sicherzustellen, dass der Handguard fest sitzt und keine Bewegung
aufweist.

Nutzung

Achte darauf, dass du den Handguard bei jedem Schuss richtig hältst, um Kontrolle und Stabilität zu
gewährleisten.
Verwende den Handguard nur in Verbindung mit dem AR15 Gewehr.
Überwache die Temperatur des Handguards während des Schießens, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit und Verwendung des Handguards helfen.



Bitte beachte, dass alle Produkte den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen müssen. Du kannst auch auf
der EUSicherheitsplattform nach Rückrufinformationen suchen, um sicherzustellen, dass dein Produkt sicher ist.
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Consumer Safety Instruction Guide for AR15 A2
Handguard

Introduction
Thank you for choosing the AR15 A2 Handguard by Double Star. This product is designed to enhance your retrostyle
rifle while ensuring safety and reliability. Please read this guide carefully to understand how to use and maintain the
handguard safely.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is installed correctly before use.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.
Do not use the handguard if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Keep the handguard away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the handguard.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using the firearm.
Be cautious of the heat generated during rapidfire use; allow the handguard to cool before handling.
Do not modify the handguard in any way, as this may compromise safety and functionality.
Always use the handguard in conjunction with compatible AR15 platforms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing handguard by following the manufacturer's instructions.
Align the Double Star AR15 A2 Handguard with the barrel nut.
Slide the handguard into place and secure it according to the manufacturer's specifications.
Ensure the handguard is firmly attached and does not move.

Usage:

After installation, check that the handguard is securely attached before using the firearm.
When firing, maintain a proper grip on the handguard to ensure control and stability.
Monitor the temperature of the handguard during use, especially during rapidfire sessions.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations for plastic materials.
Do not burn the handguard, as it may release harmful substances when heated.
If the handguard is damaged beyond repair, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 A2 Handguard, please reach out to your local dealer or
manufacturer. Always ensure that you have the latest information regarding safety and product recalls.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your AR15 A2 Handguard while enjoying the classic
look and feel it provides. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Gardemain AR15 A2 de
Double Star

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR15 A2 de Double Star. Ce produit est conçu pour offrir une performance
optimale tout en respectant les normes de sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour assurer votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le gardemain est installé correctement avant d'utiliser votre fusil.
Ne jamais utiliser un fusil avec un gardemain endommagé ou usé.
Gardez le gardemain hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez d'utiliser le gardemain dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
Inspectez régulièrement le gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le gardemain AR15 A2.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de votre fusil.
Ne touchez pas la partie chaude du gardemain après une utilisation prolongée. Utilisez les protections
thermiques fournies pour éviter les brûlures.
Ne jamais pointer le fusil vers vous ou vers d'autres personnes, même lorsque le fusil est déchargé.
Suivez les instructions du fabricant pour le nettoyage et l'entretien du gardemain.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Alignez le gardemain AR15 A2 avec le récepteur du fusil.
Enclenchez le gardemain en place jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Vérifiez que le gardemain est solidement installé avant de procéder à son utilisation.

Utilisation

Tenez le fusil avec les deux mains pour une meilleure stabilité.
Utilisez le gardemain pour maintenir le fusil en position de tir.
Surveillez la température du gardemain pendant les séries de tirs. Utilisez les protections thermiques
pour éviter les brûlures.
Après utilisation, laissez le gardemain refroidir avant de le toucher.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère.
Si le gardemain est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser de
manière responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen pour des informations supplémentaires.

Conclusion



La sécurité est la priorité absolue lors de l'utilisation de tout produit lié aux armes à feu. En suivant ce guide de
sécurité, vous contribuerez à un environnement d'utilisation sûr et responsable pour vousmême et pour les autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard
AR15 A2 Double Star

Introduzione
Grazie per aver scelto il handguard AR15 A2 di Double Star. Questo prodotto è progettato per offrire un aspetto retro
e una funzionalità eccellente. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è stato installato correttamente.
Segui tutte le leggi e normative locali relative all'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il handguard in condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Assicurati che il handguard sia montato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Evita il contatto diretto con fonti di calore e fiamme libere.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il vecchio handguard, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il handguard AR15 A2 di Double Star in modo che si adatti correttamente al tuo fucile.
Fissa il handguard utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Controlla che il handguard sia stabile e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso:

Una volta installato, verifica la stabilità del handguard prima di utilizzare l'arma.
Utilizza sempre il fucile in conformità con le leggi e le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali plastici.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle modalità di smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande, segnalazioni di prodotti non sicuri o aggiornamenti sui richiami, contatta il tuo punto vendita o il
produttore direttamente.

Ricorda di mantenere sempre la sicurezza al primo posto durante l'uso del tuo handguard AR15 A2 di Double Star.
Segui queste istruzioni per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: AR15 A2
HANDGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści AR15 A2 od Double Star. Celem tej instrukcji jest zapewnienie Ci informacji
dotyczących bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że rękojeść jest poprawnie zamocowana przed rozpoczęciem użytkowania.
Unikaj nadmiernego nagrzewania się produktu podczas intensywnego strzelania.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą spowodować jego uszkodzenie, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia rękojeści; używaj tylko zalecanych środków czyszczących.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Umieść rękojeść w odpowiednim miejscu na karabinie.
Zastosuj siłę, aby upewnić się, że rękojeść jest dobrze zamocowana.
Sprawdź, czy rękojeść nie ma luzów i jest stabilna.

Użytkowanie

Używaj rękojeści zgodnie z instrukcją strzelania.
Monitoruj temperaturę rękojeści podczas intensywnego użytkowania.
Regularnie sprawdzaj rękojeść pod kątem oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli nie jest to zgodne z lokalnymi regulacjami.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze stosować się do powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z rękojeści AR15 A2.
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AR15 A2 HANDGUARD KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 A2 HANDGUARDin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomainen suorituskyky ja tyyli
retrotyylisille kivääreille. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AR15 kiväärin kanssa.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita tai kulumista.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Seuraa valmistajan ohjeita, kun käytät tuotetta kiväärin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että AR15 kivääri on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanha etuputki, jos sellainen on asennettu.
Aseta AR15 A2 HANDGUARD paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Kiinnitä alumiiniset lämpösuojat tarvittaessa.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunnitellulla tavalla.
Tarkista säännöllisesti, että etuputki on tiukasti kiinni ja ettei siinä ole vaurioita.
Pidä etuputki puhtaana ja kuivana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta polttamalla, ellei se ole sallittua.
Kierrätä mahdolliset muoviosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot tuotteesta, jotta saat parhaan mahdollisen tuen.

Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja
turvallisuuspäivitykset. Tämä varmistaa, että olet tietoinen mahdollisista riskeistä ja saat tarvittavat toimenpiteet
käyttöön.


